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A z a l fö ldi n a g y k ö z s é g e k és n a g y k i t e r j e d é s ű h a t á r o k -
k a l b í r ó v á r o s o k b a n föld h iányáró l szó sem lehet . A l a k o s s á g 
s z á m a a h a t á r n a g y t e r j e d e l m é v e l n i n c s a r á n y b a n . E g y -
e g y l a k o s r a a n n y i ho ld föld es ik, m i n t sehol a z o r s z á g m á i 
r é s z é b e n , a z o n b a n az a hiba, h o g y ezen n a g y h o l d s z á m 
m e l l e t t is a h i b á s g a z d á l k o d á s fo ly tán a j ö v e d e l e m m é g i s 
c s e k é l y , a fö ld t e r m ő e r e j e n e m c s a k h o g y f e n n nem lesz 
t a r t v a , d e az é v r ő l é v r e c s ö k k e n , a m i n e k a k e v é s á l l a t t a r t á s 
is az o k a , m e r t az a l fö ldi g a z d a m i n d e n olyan te rü le te t , 
melyen n e m búzát , v a g y k u k o r i c z á t te rmel , k á r b a v e s z e t t 
t e r ü l e t n e k t a r t és ne u okul azon, h o g y az a néhány g a z d a , 
a k i l u c z e r n á s t k é s z i t f ö l d j é b ő l , m i l y ór iás i j ö v e d e l m e t vesz 
b e h o l d a n k é n t , m i n t a z t dr. Jankó M i k s a u r k i m u t a t j a 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y r ő l i r t m o n o g r a p h i á j á b a n . 

Az igaz , h o g y az erősen s z i k e s t a l a j o k t a k a r m á n y -
t e r m e l é s r e k e v é s b é a l k a l m a s a k , d e hisz a 1 2 6 , 0 0 0 k a t . hold 
h ó d m e z ő v á s á r h e l y i t a l a j b ó l van e l é g nem s z i k e s rósz is, 
amely t a k a r m á n y t e r m e l é s r e a l k a l m a s volna. K e v é s az á l la-
t u k , u g y , h o g y H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n e g y d a r a b n a g y mar-
h á r a 3 k a t . holdnál t ö b b s z á n t ó f ö l d e s i k . A l e g e l ő h i á n y i s 
h o z z á j á r u l ebez, a z o n b a n erről az i l lető he lyen f o g o k szólani . 
A l e g n a g y o b b h i b a a z o n b a n nézetem s z e r i n t m é g i s a b b a n 
re j l ik , h o g y a tu l n a g y h a t á r o k m e l l e t t a g a z d á l k o d á s túl-
s á g o s e x t e n s i v és e m e g k ö z e l í t h e t e t l e n t á v o l s á g o k m i a t t 
a f ö l d e k n e m r é s z e s ü l n e k azon m e g m ű v e l é s b e n , a m e l y s z ü k -
s é g e s volna, ső t nem olyan v e t é s f o r g ó l e s z a l k a l m a z v a , 
a m e l y á l ta l a j o b b k i h a s z n á l á s t e l é r h e t n é k ; ezen v o l n a 
t e h á t s z ü k s é g e s s e g i t e n i . A m ó d nem e g y s z e r ű , h a b á r 
S z e g e d v á r o s a m á r m e g t e t t e e t é r e n a k e z d e m é n y e z é s t , 
midőn a t a n y a i g a z d á l k o d á s i r e n d s z e r f e j l e s z t é s e v é g e t t 
t a n y a i k ö z p o n t o k a t l é t e s í t e t t , a h o n n é t a z o d a t a r t o z ó 
t a n y á k u g y szel lemi s z ü k s é g l e t e i k e t , m i n t r é s z b e n k ö z b i z 
t o n s á g i , k ö z i g a z g a t á s i é s a n y a g i s z ü k s é g l e t e i k e t b e s z e -
r e z h e t i k . 

Ott, ahol az i l le tő k ö z s é g e k n e k , v a g y v á r o s o k n a k a 
m e g f e l e l ő he lyen s z a b a d r e n d e l k e z é s r e ál ló b i r t o k a i k v a n n a k , 
könnyen v o l n a k iv ihető, h o g y i lyen t a n y a i k ö z p o n t o k a t , 
v a g y fiók k ö z s é g e k e t á l l í t s a n a k , d e ez m i n d e n ü t t ki n e m 
v i h e t ő , részint a z é r t , m e r t a k ö z s é g e k n e k m a g u k n a k ren-
d e l k e z é s r e ál ló b i r t o k a i k n i n c s e n e k , v a g y ese t leg , ha v a n 
is, nem ott, ahol a t a n y a i k ö z p o n t v a g y fiók k ö z s é g lé te-
s í t e n d ő volna. 

Nincsen e g y é b m ó d t e h á t erre, m i n t t ö r v é n y h o z á s i 
uton g o n d o s k o d n i , h o g y l é t e s ü l h e s s e n e k i ly t a n y a i k ö z p o n -
t o k , v a g y fiók k ö z s é g e k . 

H a n g s ú l y o z n o m ke l l i t t , h o g y t i sztán fiók k ö z s é g e k 
a l a p í t á s á r a ke l l a s ú l y t helyezni , n e h o g y a m a g y a r e m b e r 
s a j á t s á g á h o z t a r t o z ó azon b ü s z k e s é g , h o g y a z ő v á r o s -

h a t á r a mily n a g y t e r j e d e l m ű , — m e g ne s é r t e s s é k , m e r t 
ha c s a k némi l á t s z a t a i s m e r ü l n e f e l a n n a k , h o g y ezen fiók 
k ö z s é g n e m a z i l le tő v á r o s , v a g y k ö z s é g h a t á r á n a k k i e g é -
sz í tő r é s ; e , k é p e s e k l e n n é n e k c s a k ezen o k b ó l is m i n d e n 
ú j í t á s n a k g á t a t vetni . 

Mindenek e l ő t t t e h á t s z ü k s é g e s vo lna e g y ezen czólo-
k a t s z o l g á l ó k i s a j á t í t á s i t ö r v é n y m i e l ő b b i é le t re h í v á s a . 

Ezen k i s a j á t í t á s i t ö r v é n y b e n g o n d o s k o d á s n a k k e l l e n e 
t ö r t é n n i e az i r á n y b a n , h o g y i ly n a g y t e r j e d e l m ű v á r o s o k , 
v a g y k ö z s é g e k fiók k ö z s é g e k e t l é t e s í t h e s s e n e k , ezál ta l ezen 
v á r o s o k n a k a m ú g y i s n a g y l a k o s s á g i s z á m a t o v á b b nem 
e m e l k e d n é k , t u d n a h o v a r a j o k a t bocsátani és h a t á r á n a k 
t á v o l e s ő r é s z e i b e n j o b b g a z d á l k o d á s t bev inni . Ezen tör-
v é n y b e n m e g k e l l e n e a d n i a j o g o t , h o g y m e g f e l e l ő t á v o l -
s á g b a n az a n y a k ö z s é g e k b e n fiók k ö z s é g b e l t e l k e i c z é l j a i r a 
a h a t á r t e r j e d e l m é h e z k é p e s t 1 0 0 — 2 0 0 , e s e t l e g 3 0 0 k a t . 
hold k i s a j á t í t h a t ó l e g y e n , v a g y p e d i g k ö z p o n t i t a n y a léte-
s í t é s é r e a t a n y á k s z á m á h o z k é p e s t 1 0 — 5 0 hold t e r ü l e t 
sz intén k i s a j á t í t á s i e l j á r á s m e l l e t t a z i l lető b i r t o k o s o k t ó l 
e l v e h e t ő l e g y e n . 

H a s o n l ó k é p ezen t ö r v é n y b e n a s z ü k s é g e s k ö z l e k e d é s i 
u t a k k i s a j á t í t á s á r a i s a m e g f e l e l ő i n t é z k e d é s n e k ke l l b e n -
f o g l a l t a t n i a , d e a z o n k í v ü l n e h o g y e g y e s e k r o v á s á r a b i r t o k -
s p e k u l á c z i ó k e s z k ö z ö l h e t ő k l e g y e n e k , a k i s a j á t í t á s i k u l c s o t 
is m e g l e h e t n e á l l ap í tan i . A k u l c s r a v o n a t k o z ó l a g j a v a s -
l a t o m az, h o g y az ú j o n n a n k e l e t k e z e n d ő k ö z s é g h a t á r á r k á -
tól s z á m í t v a k ö r ö k h ú z a s s a n a k és m o n d j u k , a h a t á r s z é l é t ő l 
e g y k i l o m é t e r t á v o l s á g i g eső összes f ö l d d a r a b o k h o l d a n k é n t 
e g y b izonyos , m o n d j u k 3 0 — 5 0 év a l a t t t ö r l e s z t e n d ő j á r u -
l é k o t t a r t o z z a n a k fizetni é r t é k n ö v e k e d é s cz imén és e z e n 
j á r u l ó k ki v o l n a v e t h e t ő c s ö k k e n ő a r á n y b a n az ezen k ö z -
s é g h e z m o n d j u k 5 k i l o m é t e r t á v o l s á g i g k i l o m é t e r e n k é n t 
v a l ó z ó n a b e o s z t á s s z e r i n t , u g y , h o g y a z e l ső k i l o m é t e r 
z ó n á b a e s ő k fizetnék a l e g m a g a s a b b h o z z á j á r u l á s i ö s szege t , 
m i g az 5 - i k k i l o m é t e r r e eső z ó n á b a t a r t o z ó k a l e g k i s e b b 
k u l c s s z e r i n t k i v e t e n d ő ö s s z e g e t fizetnék. 

A z ily m ó d o n e s z k ö z l e n d ő k i s a j á t í t á s hasonló volna a z 
á r v í z e l leni v é d e k e z é s n é l m á r e d d i g b e h o z o t t á r t é r f e j l e s z -
tési e l j á r á s s a l és a z t h i s s z ü k , h o g y ezá l ta l s e n k i n i g a z s á g -
t a l a n s á g nem esnék, m e r t a z t l á t j u k , h o g y a m á r l é t e z ő 
k ö z s é g e k n é l k ö z v e t l e n a k ö z s é g k ö z e l é b e n f e k v ő f ö l d e k a 
l e g m a g a s a b b é r t é k k e l b í r n a k , s o k s z o r ezen k ö z s é g m e l l e t t i 
t e r ü l e t e k n e m a h a t á r l e g j o b b részei, d e m é g i s k ö z e l s é g ü k -
nél f o g v a a l e g m a g a s a b b é r t é k k e l b í r n a k , u g y , h o g y a tá-
v o l s á g s z e r i n t ezen á r h u l l á m z á s 5 0 " / 0 - o s n a k k ö n n y e n fel-
v e h e t ő , d e t u d o k k ö z s é g e k e t , ahol az á r h u l l á m z á s 1 0 0 % - o t 
i s m e g h a l a d . A z i ly m ó d o n k i v e t e t t é r t ó k e m e l k e d ó s i j á r u -
lékból , n e m k ü l ö n b e n a z u j k ö z s é g c z é l j a i r a k i h a s í t o t t bel-
tel k e k é r t é k n ö v e k e d é s é b ő l , m e r t hisz a b e l t e l k e k a szántó-
fö ldhöz k é p e s t m i n d i g m a g a s a b b á r o n k e l n e k ol, — szár-



mazó és közadók módjára behaj tandó összegből az ty fiók 
község költségei volnának fedezendók és pedig első sorban 
a bel te lkek czél jaira kihasi tott terület ára volna ebből 
fedezendő, a közterek és utczák részére fentartandó terü-
letek értéke, nemkülönben a közczélokat szolgáló épületek 
emelésének költségei is ebből volnának fedezendók. 

Természetesen, ha az állam is hozzájárul, vagy a jobb 
módú és túlságos pótadó a lat t nem nyögő községek is 
hozzájárulnának a k i sa já t í tás költségeihez, akkor minél 
k i sebb kulcs alapján lehetne a szükséges összeget össze-
hozni, de hogy a fiók község biztosan létesülhessen, nem 
szabad oly terhekkel megróni az u j k ö z s é g települőit, hogy 
azok k e d v ü k e t elveszítsék. Azért tehát mindazon intézmé-
nyek a k isa ját í tás i összeg rovására volnának létesítendők, 
amelyek az u j község létesülését előmozdít ják, í g y tehát 
iskola, óvoda, templom, községháza, u tak előállítása ezen 
pénztár terhére volna eszközlendő. Ha ped ig központi ta-
nya létesí tése volna indokoltabb, ennek költségei is hasonló 
módon lennének fedezendók, de miután ily központi ta-
n y á k k a l k e v e s e b b jótétemény érné az u j települőket, ennek 
megfelelőleg az ér tékemelkedési ku lcs is k i sebb mérték-
ben volna megállapítandó. 

Hogy ezen kisa ját í tás i törvény alapján veszedelmes 
telek spekuláczióknak eleje vétessék, a törvényben kellene 
meghatározni a k i sa já t í tás t á r g y á t képező földekre nézve 
az értékkulcsot, v a g y i s a f iók k ö z s é g czél jaira k isa ját í tandó 
beltelek ára meghatározandó volna az u j községet közvet-
lenül környékező dűlőkben az utolsó 5 évben forgalom 
t á r g y á t képezet t földek értékéből t. i. oly módon, ha az u j 
bel te lkek által képezett ós kihasí tott területet 5 dűlő k ö r -
nyékezné, ezen 5 dűlőben előfordult adásvéte lek árai len-
nének összeadandók és ebből egy á t lagár megál lapí tandó; 
az esetben azonban, ha a környékező dűlők valamelyike 
minőség tekintetében sokkal a lacsonyabb ér tékű volna, 
mint a többi környékező dűlők értéke, az ily dűlőben 
előfordult adásvéte lek kiegészitendők lennének az á t lagár 
megállapításánál. 

A szükséges mérnöki munkálatokat, feltételeket, az 
u j k ö z s é g tervezését a földmívelésügyi miniszter kultúr-
mérnökei végeznék el dí jtalanul, h o g y ez által is az ily u j 
te lepítések e lőseg í te s senek . 

A tanyai központok létesítésénél arra volna f igyelem 
fordítandó, hogy mind az a tanyai központban a települők 
szolgálatára áll jon, amire szükségük lehet : iskola, óvoda, ; 
imaterem. í g y tehát, legyen ot t az anyaközség által k ikül-
döt t segédjegyző, ki a l egszükségesebb közigazgatás i teen-
d ő k e t elvégzi, legyen ot t orvos, eset leg állatorvos, leg-
szükségesebb mesterembereknek megfelelő települhetési 
hely s amire fő gond volna helyezendő: egy megfelelő 
fogyasztás i és értékesítési szövetkezetnek megfelelő helyi-
ség, mert épen ez igen fontos volna a tanyai gazdá lkodás 
megkedveltetéséhez, hogy minden csekélységért , ami a házi 
szükség le tekre kell, ne kellessék a messze városba menni, 
viszont ped ig minden eladó áruczikkét a szövetkezet ut ján 
a tanyai központból könnyen értékesítheti . 

Hogy ezen fiók községek és tanyai központok az anya-
k ö z s é g g e l könnyű közlekedéssel b ír janak, telefon össze-
k ö t t e t é s t okvetlenül kell létesíteni és keskeny v á g á s ú vas-
u t a k n a k létrehozásával a közlekedést is olcsóvá ós meg-
felelővé kell tenni; ezt az utolsót azonban u g y hisszük, 
már a magánvál la lkozás is meg fog ja tenni, mert hisz a kes-
keny v á g á n y u v a s u t a k előállítása s ík területen a minimális 
köl t ségeket veszi igénybe, amellett úgyszólván biztosított 

személy- és teherforgalommal bír, ami a be fekte te t t összeg 
kamatozását feltétlenül meghozza. 

Hogy egy ily érték emelési j á ru lék k ivetése nem egé-
szen légből kapott, annak bizonyítására hivatkozhatom 
Angl iára (mert nálunk nagyon szeretik, ha ki t u d j u k mu-
tatni azt, hogy az életbeléptetendő intézkedés, v a g y tör-
vény külföldi ál lamokban is létezik); rámutathatok az ang-
liai városokban szokásba vet t bet terment tax alkalmazására. 
Angliában ugyanis avárosok szabályozásánál azon ter jedékek 
után, amelyek u j vonalak kinyitásával é r t é k ü k b e n emel-
kedtek, ezen értékemelkedés után egy bizonyos kulcs sze-
r int értékemelkedés ! i l letéket szednek be a városi kisajátí-
tási alap részére és ez méltányos intézkedés is, miután a 
város viselvén a kisa ját í tás utján u j vonalak megnyitását, 
természetesnek látszik, hogy az így előálló te lekérték 
emelkedésből a város is részesül jön ós nemcsak a l a k o s s á g 
egyrósze élvezze ennek hasznát, amely minden áldozat nél-
kül j u t n a ér tékesebb telekhez. Ezen bet terment tax elvét 
Debreczen városa is a város rendezésének tervezésénél 
behozni óhajtotta és a az értékemelkedés ntán 2 5 % - o s ki-
vetés t óha j tot t volna alkalmazni. A z így k ive te t t összege-
ket 500 forinton alól fél óv alatt, 5000 forinton felül 3 év 
a lat t tartoztak volna az érték emelkedésében részes lako-
sok a város rendezési pénztárába befizetni. A belügymi-
niszter azonban a városnak e czólból hozott szabályrende-
letének ezen intézkedései t nem hagyta helyben s talán 
ennek lehet tulajdonítani azt, hogy Debreczen városában 
a városrendezési tervek mindez ideig elintézést nem nyertek. 

A debreczeni szabályrendelet szerint nagyon erősen 
igénybevétetet t volna az ér tékemelkedés s ón azt hiszem, 
az alföldi városok területén alakítandó fiók községek v a g y 
tanyai központoknál ily nagy kulcsot, 25°/ 0-ot kivetni nem 
volna szükséges, de nem volna s z ü k s é g arra sem, h o g y 
nagyobb összegek azonnal az il lető bir tokosoktól beköve-
teltesseüek, mert hisz ezen összegeket baukok ut ján hosz-
8zu törlesztéses idő a lat t lehetne az illető felektől — hogy 
azt nagyon meg ne érezzék — bekövetelni. Inkább i t t csak 
arra kellene súlyt helyezni, hogy bir tokvál tozás esetén az 
értékemelkedésből származó összeg egyszerre volna esedé-
kes 8 ez által a kisajátítási alap gyorsabban volna törleszthetó. 

Fizetésrendezés. 
Már maga a czim sem népszerű, annál kevéabbó ezen 

sorok, melyeket itt leírunk, de e lvégre is nemcsak kedves 
és tetszetős dolgokról kell írnunk, hanem r á kell mutat-
nunk ama fá jó sebekre is, melyek a társadalom egy nagy 
intelligens, szellemi erőben g a z d a g osztályának testén lát-
szanak. Igaz, hogy igen sok t intát fogyasztottunk már el a 
t isztviselők fizetésrendezósénck megbeszélésére, úgyszólván 
kimerí tet tünk minden argumentumot arra nézve, hogy 
meggyőzzük az elméket ezen égető kérdés megoldásának 
szükségességére, mégis ez alkalommal ismét t á r g y a l j u k a 
fizetésrendezés kérdését, melynek megoldása elől nem tér-
hetnek ki az i l letékes körök. 

Nálunk a városi tanács a szervezeti szabályzat átdol-
gozásával kapcsolatban óhajtotta megoldani a fizetésrende-
zés kérdését. A tárgyalások folytak télen-nyáron és mikor 
a munka majdnem egészen készen volt, a k k o r a szűkkeblű-
ség leszavazta a fizetésrendezós kérdését. Sok a közköltő, 
nagyok a város kiadásai. — mondották, — várjon tehát a 
t isztviselő és nyomorogjon mindaddig, míg valami várat lan 
szerencse nem éri a város házipénztárát. 
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Mi, akik i smer jük városunk háztartását és lá t juk azt a 
le lkes munkásságot, mely a múlt hiányait a k a r j a pótolni, mi, 
akik napról-nnpra tanúi vagyunk a város ügyei lelkiisme-
retes vezetesének és annak az okos gazdasági polit ikának, 
mely a város közjövedelmét emeli és ezen okból programm-
j á b a vet te a Hortobágy hasznosítását is, — jó l tud juk, 
hogy a f izetésrendezés áldozatot kíván a város polgárságá-
tól. Ámde ezen áldozat számba sem jöhet, akkor, midőn az 
u j szervezeti szabályzat sok oly állás eltörlését hozza javas-
latba, melylyel megtakar í tá s t eredményeznek. Amit tehát 
e lvesztünk a vámon, m e g n y e r j ü k a réven és az a k is kü-
lönbözet, ami torhünkre esik, oly csekély, hogy számba sem 
jöhet akkor, midőn az u j szervezeti szabályzat a hivatali 
személyzetet ugy oszt ja he, hogy felesleges munkaerő nem 
lesz, de másrészt a j o b b f izetés ellenében minden hivatal-
nak ós mindén egyes tisztviselőnek 'bőséges munká ja 
leszen. 

Az állam már igyekezet t a köl t ségvetés keretében tiszt-
viselői anyagi helyzetén segíteni és ennek daczára még 
most is sok j o g o s panasz hangzik fel. Mit szóljanak a városi 
t isztviselők, akik a választási rendszer mellett talán egész 
é letükben nem lépnek elő, m í g az állami t isztviselők töv-
vényen alapuló előléptetése, fokozatos fizetés emelése biz-
tosí tva van. A választási rendszernél nagy szerepet já tsz ik 
az atyaf iság, komaság, az olcsó népszerűség, mely utóbbi 
megtéveszt i a vá lasztókat a megválasztandó személyére 
nézve. Sokszor érdemes emberek, művel t elméjű, csiszolt 
eszű, nagykópzet t ségü emberek nyomorognak kis fizetésű 
hivatalokban, míg a népszerűséget hajhászó, s ivár lelkű, 
üres fejű s t réberek vezető szerepeket töltenek be. 

A tisztviselő nem vonhat ja ki m a g á t a társadalmi élet-
ből. Részt kell vennie a társadalmi élet mozgalmaiban, 
mert e lvégre is nemcsak hivatalában kell szolgálnia, hanem 
a tiszviselői k a r szellemi munká ja nélkül egyet lenegy tár-
sadalmi intézmény sem gyökerezhet ik meg. Mi legalább 
mindenütt ott lá t juk a tisztviselői kart, ahol szellemi erőre 
és anyagi á ldozatkészségre van szükség. Senki sem kérdi, 
h o g y miből ad, v a g y egyáltalán adhat-e, de adnia kell, 
mert ezt tőle m e g k í v á n j a a társadalom és ennek ezerágú 
kulturál is és humánus intézménye. A debreczeni d ú s g a z d a g 
polgárok tisztes nevét bizony-bizony csak e lvétve olvasom 
az adakozási iveken, az ő erszényeikből az elmúlt télen a 
városi népkonyha kimutatásában egy tál káposztára és egy 
rőfnyi kolbászra találok, ellenben ott látom azok adomá-
nyát, a k i k maguk is nehezen élnek. Kulturális és ember-
baráti egyleteink, intézményeink tag ja i jobbára t isztviselő 
és hivatalnoki karból kerü lnek ki, de nem látom azok közt 
a Szentessyeket, ak iknek pedig igazán módjukban volna a 
mellény belső zsebéből a közczólokra is áldozni. 

Szentessy János nemzetes uram sa ját szájából hallottuk 
azt a megjegyzést, hogy némely városi tisztviselő husz-har-
mincz évig szolgál ja a várost és husz-harmincz év múlva 
is a hátán viszi a házát, mert egy haj lékra valót sem sze-
rez. A nemzetes ur ezzel vágni a k a r t a t isztviselőn, holott 
akarat lanul is megdicsérte, mert szavaival azt igazolta, 
h o g y bizony-bizony nyomorúságos f izetését feléli, meg 
hogy hajlók építésre nem telik. Hejh másképpen Ítélkeznék 
Szentessy uram, ha 1 0 0 0 — 2 0 0 0 koronából kellene megélnie, 
mert a k k o r keservesen tapasztalná, hogy ebből nem igen 
lehet az általa árul t hus kilójáért maholnap egy pengő fo-
rintot adni. Azután meg az a fenti nyi latkozat azt is iga-
zolja, hogy a tisztviselő becsületes eszközökkel dolgozik ós 
nem pótol ja gyar ló fizetését t isztességtelen keresettel . 

Ennyit a nyilatkozatról, mely a „Bika" kávéházi szó-

kén hangzot t el a Szentessy János nemzetes uram a jka i ró l ; 
most pedig fo lytassuk t á r g y u n k a t . 

Mivel tehát napról-napra emelkedik a d r á g a s á g és a 
t isztviselő megélhetése mindinkább nehezebb, f o g j a n a k 
hozzá az i l letékes körök a fizetésrendezéshez. Erre már i t t 
vau a t izenkettedik óra. Ne legyen ezen kérdés tárgyalásá-
nál senki sem el fogult és szűkkeblű Mikor más k i sebb vá-
rosok, melyek 50 - 8 0 % pótadóval küzdenek, e g y szívvel 
és egy lélekkel gondoskodnak tisztviselőik megélhetésé-
ről, miért vonakodnék az áldozattól a gazdag Debreczen ? 
Ezt tennie nem szabad, hacsak marasztaló Ítéletben nem 
kiván részes lenni. 

A közigazgatási bizottság ülése. 
Debreczen sz. kir . város közigazgatása f. hó 6-ikán 

tartotta m e g havi rendes ülését Weszprómy Zoltán főispán 
elnöklésével. Az ülésen jelen vol tak : Kovács József polgár-
mester, Vecsey Imre főjegyző, Csánki Viktor dr. kir. tan. 
felügyelő, Eisenmann Oszkár pénzügyi tanácsos, h. pónz-
ügyigazgató . Dóczy Emil dr. alügyész, Ac/.ól Géza városi 
főmérnök, Király Gyula és Csóka Sámuel tanácsnokok, Ba-
csányi Miklós d r , Rickl Antal, Fejér Ferencz dr., Juhász 
Ignácz, Kocsár Gábor dr. ós a b izot tság j e g y z ő j e Tóth Emil. 

A főispán megnyitván az ülést, az egyes szakelőadók 
felolvasták jelentésüket. A polgármester i je lentés szerint a 
rendőrség letartóztatott az elmúlt hóban 250 egyént, eb-
ből a királyi ügyészséghez 8 e m b e r t kisértek, 242 pedig a 
rendőrség által bünt te te t t meg. A katonai létszám ember-
ben 1778, lóban 779 A városnak egyenes adóba beözettek 
264,340 kor. 91 f . ; országos betegápolási adóba 13,894 kor. 
54 f.; pótadóba 21,679 kor. 39 f.; útadóba 8 4 8 6 kor. 29 fii. 
és ebadóba 3 4 8 kor. 29 fillér. 

V a r g a Emil dr. főorvos helyettes jelentéséből meg-
tudjuk, hogy a közegészségi ál lapotok az elmúlt hóban 
rosszabbra fordultak az előző hónapok egészségi viszonyai-
hoz képest . J á r v á n y o s eset is pusztított. Kanyaró vo l t 
87, roncsoló toroklob 10, hasi hagy már 17, szamárhurut 8, 
esetben. A hasihagymáz 17 esete közül 5 a Vilmos huszárok 
közt lépett fel. A jelentés szerint az orvosok mindent elkö-
vettek a j á r v á n y meggyöngítésére. 

A pénzügy igazgató helyettes szerint az elmúlt hóban 
egyenes adóban 506,205 kor. 27 f. folyt b e ; hadmentességi 
dí jban 207 kor. 39 f . ; bé lyeg jövedékben 78,144 kor. 28 f.; 
jogi l letékekben 87,618 kor. ; dohányjövedékben 150,666 
k o r 84 f.; fogyasztás i és italadóban 25,000 korona. 

A közigazgatás i b izot t ság Kovács József polgármester 
határozatát, melylyel Axmann Gyula ál latorvos ellen fe-
gyelmi v izsgálatot rendel t el, helyben hagyta . 

A szakelőadók e g y é b jelentéseinek felolvasása után az 
ülés v é g e t ért. 

A sorozás. 
Jekel fa lussy honvédelmi miniszter Debreczen városá-

hoz a sorozásra vonatkozólag a következő rendeletet intézte: 
Az 1906. évre kiáll í tandó ujonezok megajánlásáról 

szóló 1906. évi VI ik törvényezikk alapján felhívom a tör-
| vényhatóságot, hogy az 1906. évre vonatkozó ujonezozási, 

utazási és működési t e r v e k e t az illetékes hadkiegészí tő 
j kerület és honvéd kiegészítő parancsnokságokkal egyet-
j ér tőleg és az idő előrehaladottságára való tekintettel, az 

1905. évre vonatkozó fősorozásokra vonatkozó utazási és 
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m ű k ö d é s i t e r v e k m e g á l l a p í t á s á n á l a fo lyó óv t a v a s z á n 
m á r k ö v e t e t t e l j á r á s n a k m e g f e l e l ő l e g , e s e t l e g s z e m é l y e s 
és szóbe l i é r i n t k e z é s u t j á n a z ezen czé lból k i t ű z e n d ő 
ö s s z e j ö v e t e l a l k a l m á v a l m i e l ő b b és a k k é n t á l l a p í t s a m e g , 
h o g y a z 1 9 0 6 . é v r e v o n a t k o z ó f ő s o r o z á s a z ez évi o k t ó b e r 
h ó n a p 10-tól n o v e m b e r 3 0 - i g t e r j e d ő i d ő t a r t a m a l a t t 
l e g y e n f o g a n a t o s í t h a t ó , i l l e t v e v é g r e h a j t h a t ó . M e g j e g y -
zem, h o g y a s z e r k e s z t e n d ő t e r v e k b e n a v a s á r n a p o k , a 
r ó m a i k a t h o l í k u s ós p r o t e s t á n s ü n n e p n a p o k , v a l a m i n t 
azon s o r o z ó j á r á s o k b a n , ahol g ö r ö g ke le t i , i l l e t ő l e g az 
i z r a e l i t a v a l l á s ú a k n a g y o b b s z á m b a n v a n n a k , a g ö r ö g 
k e l e t i , i l l e t ő l e g i z r a e l i t a ü n n e p n a p o k is, m ű k ö d é s i n a p u l 
f e l n e m v e h e t ő k s e t e k i n t e t b e n á l t a l á b a n az előző é v e k -
bel i h a s o n l ó t a r t a l m ú r e n d e l e t e k b e n ez i r á n t f o g l a l t ren-
d e l k e z é s e k e z ú t t a l is p o n t o s a n b e t a r t a n d ó k . A m e g á l l a -
p í t o t t u j o n c z o z á s i u t a z á s i és m ű k ö d é s i t e r v e k e l ő z e t e s 
j ó v á h a g y á s v é g e t t h o z z á m m i e l ő b b , d e l e g k é s ő b b f o l y ó 
é v i a u g u s z t u s h ó n a p 3 1 - é i g o k v e t e t l e n ü l f ö l t e v j e s z t e n d ó k . 
Az u j o n c z o z á s t é n y l e g e s v é g r e h a j t á s a i r á n t k é s ő b b f o g o k 
i n t é z k e d n i . 

B u d a p e s t e n , 1 9 0 6 . é v i j u l i u s h ó n a p 30-án. 

A m i n i s z t e r h e l y e t t : 

Bolgár s. k., 

Felirat az országgyűléshez. 
J á s z - N a g y - K u n - S z o l n o k v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i bi-

z o t t s á g a p á r t o l á s v é g e t t m e g k ü l d t e v á r o s u n k h o z a kópvi- I 

se lőházhoz i n t é z e t t k ö v e t k e z ő t a r t a l m ú f e l i r a t á t : 

Mólyen t i s z t e l t k é p v i s e l ő h á z ! 

I s m e r t és k ö z t u d o m á s u azon k ö r ü l m é n y , h o g y a b e s o r o z o t t 
k a t o n á k a h á r o m , n é g y , i l l e t v e a h o n v é d s é g n é l t e l j e s í -
t e t t k é t é v i s z o l g á l a t i d e j e a l a t t s e m m i t sem k e r e s h e t n e k 
s í g y a k a t o n a i s z o l g á l a t b a n e l t ö l t ö t t idő s a j á t s z e m é l y ü -
k e t és c s a l á d j u k a t i l l e t ő l e g e l v e s z e t t n e k t e k i n t h e t ő . 

É p p e n a n n y i r a k ö z t u d o m á s u azon k ö r ü l m é n y , h o g y 
a k a t o n a i s z o l g á l a t b ó l r e n d e s e n ősszel , a mezei m u n k a 
b e f e j e z é s e után, t e h á t a k k o r s z a b a d u l n a k , a m i d ő n f ő k é n t 
a m e z ő g a z d a s á g i m u n k á v a l f o g l a l k o z ó k m i t s e m k e r e s -
hetnek, sőt g y a k r a n c s a k az e g y é b k é n t is s z ű k ö l k ö d ő csa-
l á d j a i k n a k v á l n a k m é g s ú l y o s a b b t e r h é r e . 

A m a i k o r b a n , a m i d ő n u g y az á l l a m h a t a l o m , m i n t a 
t á r s a d a l o m f o k o z o t t m é r v b e n t e r j e s z t i ki i s t á p o l ó f i g y e l -
m é t és g o n d o s k o d á s á t a s z e g é n y e k r e , a m u n k á s o k osztá-
l y á r a , a k i s e m b e r e k r e , a m i d ő n m é g a b ö r t ö n ö k e t e l h a g y ó 
b ű n ö s ö k is a n y a g i s e g é l y b e n r é s z e s ü l n e k , a l i g s z ü k s é g e s 
b ő v e b b e n f e j t e g e t n ü n k azon szocziá l i s o k o k a t , a m e l y e k 
a r r a i n d í t a n a k , h o g y a hadköte lessBÓgük t e l j e s í t é s e a l a t t 
k e r e s e t n é l k ü l m a r a d t á l l a m p o l g á r o k a p o l g á r i é l e t r e n e 
a k o l d u s b o t t a l b o c s á t t a s s a n a k v i s s z a , h a n e m némi a n y a g i 
s e g é l y t n y e r j e n e k , s í g y azon ide ig , in ig k e r e s e t r e s z e r t 
t e s z n e k , az éhezés tő l , n y o m o r t ó l m e n t e k l e g y e n e k . 

U g y a n a z é r t m é l y t i s z t e l e t t e l k é r j ü k a t . k é p v i s e l ő -
házat , m é l t ó z t a s s é k r e n d e l k e z n i , h o g y a s o r h a d i szo lgá la-
t o k a t k i tö l tő , minden v a g y o n o s és k e r e s e t n é l k ü l i k a t o -
n á k e l b o c s á t á s u k a l k a l m á b ó l az á l l a m t ó l némi a n y a g i 
s e g é l y b e n r é s z e s ü l j e n e k . 

Kel t Szolnokon, a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g 1 9 0 6 
évi j u u i u s h ó 2 6 - i k n a p j á n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n . 

A v á r m e g y e k ö z ö n s é g e n e v é b e n 
a l i s p á n h e l y e t t : 

dr. Küry Albert s. k , 
vármegyei főjegyző. 

Kilencz uj iskola Debreczenben. 
A d e b r e c z e n i t a n y a i i s k o l á k s z ű k n e k b i z o n y u l t a k az 

e s z t e n d ő n k é n t m e g n ö v e k v ő i s k o l a k ö t e l e s g y e r e k e k befo-

A m i n a p a val lás- és k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r l e i r a t o t 
i n t é z e t t a v á r o s h o z , h o g y a k ö r n y é k é n lévő t a n y á k o n áll í t-
son fel e lemi n é p i s k o l á k a t . 

A z u j i s k o l á k fe lá l l í t á sa a t ö r v é n y s z e r i n t k ö t e l e s s é g e 
Debreczennek. A v á r o s t a n á c s a e g y i k m u l t ü lésén fog la l-
k o z o t t a m i n i s z t e r l e i r a t á v a l é s az i s k o l á k f e l á l l í t á s á r a 
n é z v e b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t ki . 

Kedden a b i z o t t s á g ü lés t t a r t o t t . T a g j a i v o l t a k : Kovács 
J ó z s e f p o l g á r m e s t e r e n k í v ü l Aczél Géza f ő m é r n ö k , Oláh 
K á r o l y , Roncs ik L a j o s f ő s z á m v e v ő és dr . Dóczy E m i l ü g y é s z . 

A k o r m á n y k é p v i s e l e t é b e n m e g j e l e n t dr. Caánky V i k -
t o r t a n f e l ü g y e l ő . 

A b i z o t t s á g b e h a t ó t a n á c s k o z á s u t á n e l h a t á r o z t a , h o g y 
a m i n i s z t e r k í v á n s á g á h o z k é p e s t k i lencz t a n y a i i s k o l á t á l l i t 
fe l és p e d i g a Cserén k e t t ő t , B á n k , Pacz és F a n c s i k a e r d ő k -
ben k e t t ő t , E l e p e n e g y e t , Kösé lyszeg , N a g y h e g y e s és Kis-
h e g y e s e n e g y ü t t v é v e k e t t ő t , E b e s e n e g y e t és S z e p e s e n e g y e t . 
A v á r o s k i j e l e n t e t t e , h o g y h a j l a n d ó e k i lencz t a n y a i i s k o l á t 
fe lá l l í tani, a m i k ö r ü l b e l ü l százezer k o r o n á j á b a f o g kerü ln i . 

Az é p í t é s r e s z á n t ö s s z e g e t a n a g y k ö l c s ö n b ő l f o g j á k 
fedezni . A z á l lam ezzel s z e m b e n k ö t e l e s az i s k o l á k a t be-
rendezni , a z é p ü l e t e k fen t a r t á s á r ó l g o n d o s k o d n i ég a t a n í t ó k 
j a v a d a l m a z á s á n a k t e r h é t v i se ln i . 

A z o n k í v ü l j ó n a k l á t n á a város , h a a n é g y k ö z s é g i isko-
lát, a m e l y e t ó t a r t fenn, az á l l a m sz intén á t v e n n é s a j á t k e -
ze lésébe . Csánky V i k t o r t a n f e l ü g y e l ő k i j e l e n t e t t e a határo-
z a t r a v o n a t k o z ó l a g , h o g y ó m i n d e n e s e t r e szem e lőt t f o g j a 
t a r t a n i a v á r o s é r d e k e i t , d e ezt össze k e l l e g y e z t e t n i az 
á l l a m é r d e k e i v e l , ó i lyen é r t e l e m b e n t e s z f e l j e l e n t é s t a 
k u l t u s z m i n i s z t é r i u m n a k . 

A s z ű k e b b k ö r ű b i z o t t s á g a h a t á r o z a t o t j a v a s l a t -
k é p e n a tanács elé t e r j e s z t i . 

Csillaghullás. 
Benne v a g y u n k az a u g u s z t u s i c s i l l a g h u l l á s b a n . M á s k o r 

i s van e t ü n e m é n y b e n r é s z ü n k , d e az é v n e k e g y idősza-
k á b a n s e m annyi ra , m i n t most . N e v e z e t e s c s i l l aghul lá s v a u 
p é l d á u l m é g n o v e m b e r b e n is, d e ezt a l i g v e s s z ü k észre . 
A u g u s z t u s b a n e g y s z e r r e mir iádnyi a p r ó k i s c s i l l a g hull le 
az é g r ő l ; e g é s z eső a t ü z e i ü s z k ö k b ő l . E z e k az ú g y n e v e z e t t 
hul ló c s i l l a g - r a j o k . É r d e k e s t e r m é s z e t i j e l e n s é g j á t s z i k i t t 
k ö z r e . A r a j o k bele v o n a t v á n N a p r e n d s z e r ü n k b e , a Nap 
k ö r ü l g y ű r ű a l a k j á b a n k e r i n g e n e k s a m i k o r aztán a Föld 
— é v i m o z g á s a k ö z b e n — e g y i l y e n g y ü r ü n k e r e s z t ü l 
halad, m e g e r e d a s ü r ü c s i l l a g h u l l á s és t a r t m i n d a d d i g , m í g 
b i r o d a l m á b ó l t o v á b b nem v á n d o r o l n a k . E z e k b e n a n a p o k 
ban a F ö l d és e m e t e o r i t t e s t e c s k ó k k ö z ö t t o lyan a v i s z o n y , 
m i n t m i k o r e g y k i l ő t t á g y ú g o l y ó sebesen k e r e s z t ü l t ö r e g y 
k i s e b b - n a g y o b b s ű r ű s é g ű méh- v a g y s z u u y o g r a j o n á t (az 
ú g y n e v e z e t t éta ayuar ida) , jul ius 3 0 i k a k ö r ü l . I ly cs i l lag-
r a j o k a t s z e l t F ö l d ü n k m á j u s 2-átó l 8 n a p o n , i lyen az 
a u g u s z t u s i c s i l l a g h u l l á s , az o k t ó b e r 2 0 — 22, a n o v e m b e r 
13 — 15. é s 2 8 — 3 0 . s a d e c z e m b e r 10. k ö r ü l i c s i l l aghul lá s . 

F ö l j e g y z ó s e i u k n é h á n y i g e n g a z d a g i l y e n cs i l lag-
h u l l á s r ó l e m l é k e z n e k m e g . P é l d á u l 1 7 9 9 n o v e m b e r 12 ón 
M e x i k ó p a r t j á n e g é s z h u l l ó c s i l l a g e s ő v o l t l á t h a t ó : t ö b b 
e z e r m e t e o r i t h u l l o t t a Földre . 1 8 3 3 - b a n u g y a n c s a k 
n o v e m b e r 12-én a l e h u l l o t t c s i l l a g o k s z á m á t h á r o m ó r a 
a l a t t l e g k e v e s e b b 2 4 , 0 0 0 - r e b e c s ü l t é k . P o m p á s c s i l l a g h u l l á s 
v o l t az 1 8 7 2 n o v e m b e r 2 8 i k i c s i l l a g h u l l á s is, a m i k o r is 
F ö l d ü n k a z ú g y n e v e z e t t Bie la-üs tökös p á l y á j á t s z e l t e át , 
1 8 7 2 n o v e m b e r 2 8 tói 1 8 8 5 n o v e m b e r 2 7 - i g k é t e g é s z 
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kör fogás t is v é g z e t t a nevezett üstökös a Nap körül, de 
nagyobbszerü tüneményt csak az utolsó nap mutatott. 
Különösen Málta szigetén. Németalföldön és Németország 
s Angl ia egyes részeiben volt szapora a csillaghullás. Egy 
Máltában tar tózkodó német tar ta lékos tiszt szerint egy óra 
le forgása alatt több mint 9 0 0 0 hulló csi l lagot láthatott az 
ember . Átlagosan szabad szemmel e g y óra alatt négyet-
ötöt láttunk alábukni. Persze teleszkópon sokkal többet A 
sporadikus hullócsillagok fénye a szabad szemmel látható, 
s g y ö n g é b b erősségű csi l lagok fényének felel meg. Száz 
hulló csi l lag közül mindössze kettő három múlja felül a 
legnagyobb csillagok fényét ; a többiek gyöngébb fényűek. 
S inük rendesen fehér, néha narancssárga, r i tkán vörös. 
Pályájuk rendszerint hyperbola-alaku, hossza a háromszáz 
ki lométert is meghaladja és másodperczeukénti sebessége 
busz-hetven kilométer közt vál takozik. A meteoritok 
a n y a g a vas, v a g y kő. Sulyuk sokszor csak néhány gram, 
m á s k o r több száz kiló, az ötven ki logrammnál nehezebbek 
azonban már a r i tkaságok közé tartoznak A Knijahinyán 
1 866 ban leesett meteorit súlya 332 kiló v o l t : esése köz-
ben ket té vált, de a nagyobbik darab igy is 290 ki lót 
nyomott. Szebb példányok m é g az 1898 márczius elején 
Texasban leesett meteorvas, melynek súlya 15 és három-
negyed fontot, az 1900 junius 15 ón N : Goureymaban talált 
meteorvas súlya 37 kiló és 75 deka, az ugyanezen óv julius 
i 0 én Michigan mellett leütött meteorkő összesen 70 
fontot tett. A hóvidókeken talált vasnyomok szintén mete-
or i tokra engednek következtetni . Valószinüleg por alak-
j á b a n hullottak le. Azonban koránt sem minden vidék, 
v a g y or szág kap belőlük. Svájczban például még nem 
találtak, annál g a z d a g a b b benne India, Francziaország, 
Észak-Amerika, Olaszország stb. Hazánk sem panaszkod-
hatik miatta. Sót az első ismert legrégebbi csil laghullás i s 
bennünket keresett volna f ö l : az 1459-iki. Az 1492 nov-
ember 7-iki már Ensisheimet lá togat ta meg. 

A távoli szemlélő csak magát az égi tüneményt l á t j a : 
amint leszalad az égen a csi l lag és eltűnik a láthatárról. 
Nem igy, aki közel van ahhoz a helyhez, ahol leüt. 
Gyönyörű, de félelmetes lá tványban van része. Már a leve-
gőben ágyudörgés-szerü roba j jelzi j ö t t é t s amikor a Földre 
ér, egész porfel leget ver föl és mélyen belevág ja m a g á t a 
Főidbe. Legtöbbször izzó tüzes ós ereje oly nagy, hogy 
például a Ngurein Szudán mellett le vágódott meteorvas egy 
méter mélyen fúródott be a száraz t a l a j b a Lassan hűl ki, 
ós napokon át erős kénszagot ter jeszt maga körül. Vannak 
azonban oly hideg meteoritok is, hogy hidegebbek a jégnél 
s puszta kézzel lehetetlen hozzájok nyúlni, mig lassanként 
föl nem melegednek. Ilyen hideg meteorit hullott le nálunk 
1795 ápril is 15-én a temesmegyei Zsadány községben. 

A csi l laghullásokat a babona is a m a g a körébe vonta. 
Szóbeszéd, hogy amikor egy-egy csi l lag lehull a helyéről, 
önkéntelenül is arra gondolunk, h o g y : meghalt valaki. A 
néphit kapcsolatba hozza a léleknek földöntúli é letét a 
mindenséggel, ezzel a közvetetlen észleletünkön kivül álló 
fogalommal. Hiszen kevéssel ezelőtt még maguk a tudósok 
i« tagadták, hogy az égből kövek eshetnek s nem ki sebb 
<-mber. mint Lavoisier, franczia vegyész azt a ki je lentést 
merte megkoczkáztatni a párisi Akadémia előtt, hogy bár 
az aérolithok hullását, szótpukkanását ezren ós ezren látták 
és hallották, a leesett k ö v e k e t azon melegen fölvették, 
a m i n t lecsaptak és megvizsgál tat ták, — a dolog hihetetlen 
és igázságnak el nem fogadható. Ugyanígy tett a tizen-
hetedik század l e g f ü g g e t l e n e b b szelleme, Gassendi is, aki 
bár m a g a szemtanuja volt annak az esetnek, amikor 
1627-ben egy harmincz kilogramm sulyu aérolith esett le 
Provánszban, vi lágos fényes nappal, sőt s a j á t kezével meg-
tapogat ta, megvizsgál ta a követ, ki jelentette, hogy azt 
csak valamely ismeretlen földi kitörés vethet te ki a levegőbe. 

Husdrágaság. 
Ugyan mit szólna IV. Henrik, ha százados álmából fel-

ébredne, látva azt, hogy mily méregdrága áron vesszük a 
.hust. Ha a nép boldogságát az ő óhaja képezi, hogy tudniill ik 

minden ember fazekában egy t y ú k följön, a k k o r u g y a n mi 
boldogtalan sorsra jutot tunk. 

A husdrágaság ugyanis napról-napra emelkedik ugy, 
hogy maholnap csak a módosabb emberek jutnak Ízletes 
falatokhoz A s z ü k s é g arra fog bennünket indítani, hogy 
vegetár iánusok legyünk. 

Ugy mondják a hozzáértők, hogy a szerb határ elzárása 
okozta a hus drágaságát . Sokan azonban azt ál l í t ják, hogy 
a b a j oka nemcsak a vámháboruban keresendő, hanem a 
mi azon szokásunkban, hogy a jó marhát az osztrák gyom-
rába k ü l d j ü k . Ami rossz meg itthon marad, azt méregdrá-
gán ad juk el a közönségnek. Hát kérem szeretettel ez igaz 
és ezt elvitatni nem lehet. Ez pedig csak ugy akadályoz-
ható meg, ha a kormány lega lább egyidőre megt i l t ja az 
ál latkivitelt . Mert mégis csak bosszantó ós igazságta lan 
dolog a megélhetés eszközeit elvonni ebből az országból 
és kihizlalni hizott marhával a mi rovásunkra az osztrákot. 

A mi mészárosaink, mikor a hus árát emelik, m é g 
azzal sem védekezhetnek, amivel a budapesti mészárosok, 
hogy tudniillik nyereségüket elviszik a marhavásárpénztár 
és a vásárcsarnokok. Hanem igenis a hus árának emelke-
dése nálunk onnan származik, m e r t k e v é s ál lat kerül vá-
gásra. Ennek oka azonban az, hogy mészáros mestereink 
restelnek a Szi lágyságba fáradni és ott vásárolni marhákat . 
Azután meg valóságosan puszt i t ják a bor jukat , ugy, h o g y 
nem képes a növendék marha felnőni. Ebből ismét az kö-
vetkezik, hogy erőtlen húsok kerülnek aszta lunkra 

Akármi oka legyen azonban a hus drágulásának, va-
lamit tennünk kell a módtalan áremelkedés akadályozá-
sára. Nem vádol juk mi a mészárosokat, hisz e lvégre ók is 
küzdenek a b a j o k k a l és nehéz viszonyok közt vezetik üz-
leteiket, másrészt azonban ők is e légedjenek m e g egyelőre 
kevesebb haszonnal is, ne használ ják ki az a lka lmat a kö-
zönség rovására. Igyekezzenek Debreczen város távolabbi 
vidékéről szerezni bo a vágómarhát ós ne sa jnál ják a fárad-
ságot, hanem kutassák fel ama helyeket, ahol bőviben van 
a vágómarha. Mert ha elbisszűk is, hogy a szerb zárlat ne-
héz viszonyok közé ju t ta t ta a mészárosokat, a hus árának 
rohamos emelkedését nem v a g y u n k haj landók egészben 
ennek a körülménynek betudni. 

Ha pedig nem használna az ügynek a közönség fel-
hangzó j o g o s panasza, a k k o r fel kell állítani a hatósági 
mészárszékeket. Ez az intézmény másutt is bevá l t Nálunk 
is be f o g válni, ha a vágómarhákat nem a mészárosoktól 
vesszük, hanem a vidéken szed jük össze. Mivel pedig maga 
a város nem haszonért l o g dolgozni, hanem a nagyközön-
ségen f o g segíteni s pusztán a kezelési kö l t ségeket csapva 
a vételárba, nyilvánvaló, hogy olcsóbban adhat ja majd a 
hust és a panasz el fog múlni. 

Gondolkozzanak e felett az i l letékes körök és valami-
képpen segí tsenek a dolgon, nehogy olyannyira emelked-
j é k a hus ára, hogy szegényebb embernek nélkülözni legyen 
kénytelen. 

Magyar és székely fürdők. 
Nagy hiba, hogy a magyar ember k e v e s e t gondol leg-

d r á g á b b kincsére: egészségére. Szeret jól élni, de egész-
ségével csak a k k o r törődik, amikor gyomrát, szervezetét 
alaposan megrongál ta , amikor m á r rendszerint késő. 

Ezért keres ik föl annyian évről-évre Karlsbadot m e g 
a többi külföldi fürdőket, ahova az úgy i s szegény ország-
ból milliókat visznek ki. 
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A m a g y a r embernek ez a könnyelműsége valóságos 
nemzeti veszedelem, mert fokozza a halandóságot és a 
nemzeti elszegényedést . 

Nálunk nemcsak a gyermekhalandóság öltött i jesztő 
arányokat, hanem nagyon g y a k o r i az elhanyagolásból szár-
mazó, idő előtt való felnőtt halálozás is. 

Pedig a magyarság, mint k is nemzet, csak a k k o r 
ál lhat ja meg helyét a n a g y nemzetek sorában, ha az egész-
s é g ü g y é t minden téren elsőrangú országos érdeknek tekinti; 
gazdaság i vá l ságának elosztásához ped ig n a g y b a n hozzá-
járul, ha fürdőink, ásványvizeink párat lanul álló kincséből 
is hatalmas gazdasági t ő k é t kovácsol. 

S mégis mit látunk ? Azt, hogy nemzetünk v i lághírű 
szaporodó képessége a n a g y f o k ú gyermekhalandóság ós 
k ivándorlás miatt megcsökkent, hogy a családíentartó apák, 
anyák egy része időnek előtte elpusztul, mert nem ápol ja 
egészségét, nem előzi meg orvosi kezeléssel a n a g y o b b 
ba jokat , nsm használja ki a csodahatásu fürdő- és ásvány-
v iznyuj tot ta istenáldásokat, amelyekben hazánk az egész 
vi lágot fölülmúlja. 

Életünk felét négy fal között iskolában, hivatalban, 
szobában robotol juk le. Szórakozni füstös, bűzös vendég-
lőben műbőr, rossz szódavíz mellett szoktunk, sétálni poros, 
zsúfolt sétatereken, ahelyett, hogy minden szabadidőnket 
— mint okos elődeink — a szabadban töltenék. De tovább 
megyek. Százezrekre r u g azoknak a jómódú családoknak 
a száma, amelyek még mindig u g y gondolkodnak, hagy a 
fürdő, a j ó levegő, az r s v á n y v i z luxus, holott mindez olyan 
szükséges, mint a heti t i szta ruha váltás s olyan országos 
érdek, mint a jó gazdaság i befektetés, kivál t a szellemi 
munkásnak, a t isztviselőnek, kereskedőnek, iparosnak stb. 
A k i ernyedt idegei t felfrissíti, aki balzsamos hegyi levegő-
vel szervezetét megerősíti, aki lappangó ba ja i t megor-
vosolja, üde, j ó ásványvízzel véré t t i sz t í t j a : életét hosszab-
b í t j a m e g 8 t o v á b b lesz kenyérkereső vé. 

Az okos fürdőzés tehát nem luxus, hanem busásan 
kamatozó egészségi és gazdasági tőkebefektetés, amelyhez 
a hegyv idéki népmentés hazafias cselekedete járul. 

A z o k a t a jómódú polgárokat tehát, akik sa jnál ják a 
pénzt a j ó hazai ásványvizekért , a k i k tanyákon, homok-
pusztákon égnek, föl kell vi lágosítani tévedésükről. Igazán 
egy m a g ) ar ember asztaláról sem volna szabad hiányoznia 
Hankó Vilmos dr. „Fürdőink és á sványv ize ink" és a „Szé-
kelyföld fürdői ós ásványvizei" czimü könyveknek, amelyek 
közül az u tóbbi t a földmivelésügyi minisztérium ingyen 
küldi meg bárkinek 

Hogy a magyar f ü r d ó ü g y nemcsak egészségügyi , 
hanem közgazdasági szempontból is e g y i k igen fontos 
tényezője a m a g y a r nemzeti érdekeknek, mindannyian 
tud juk . A m a g y a r fürdőket azonban két előítéletből m é g 
mindig nem lá togat ják kel lőképpen. E két e lő í té le t : a 
d r á g a s á g és kényelmetlenség. 

Igaz, régen sok volt a jogos k i f o g á s a magára h a g y o t t 
s kevéssé gondozot t m a g y a r fürdők ellen, de ma már e 
v á d a k legtöbbnyire alaptalanok. A Székelyföldön különö-
sen, mert e fürdők g y ó g y í t ó hatás, természeti szépség és 
olcsóság tekintetében ma már k iá l l ják a versenyt a külföl-
diekkel szemben, sőt némelyek — Borszák, Szováta, Ko 
vászna — felül is múlják a hírneves és nagy reklámmal 
dolgozó külföldieket . 

Itt az idő, hogy a magyar közönség levetkőzve előíté-
letét, hathatós támogatásban részesítse a m a g y a r fürdőket, 
hogy az úgy i s szegény or szág ne legyen kénytelen keser-
vesen megtakar í to t t millióit külföldre vinni. De, hogy ezt 

megtehessük, kölcsönösen, szeretettel kell e g y m á s t támo-
g a t n u n k : a közönségnek és fürdóqpk egyaránt. 

Tár juk föl a b a j o k a t jóakarattal, hogy a fürdők inté-
zőinek kedvük, módjuk legyen a jav í tás ra , viszont mi se 
nézzük el nagyzásból a hazait, hanem igyekezzünk s a j á t 
magunk is előre vinni a m a g y a r fürdő-ügyet. Sokan a 
külföldi fürdőkön is érzik az otthon kényelmének hiányát 
s ugyanazokat a ba jokat tapasztal ják, amelyekben a hazaiak 
szenvednek, de hazajőve csupa hiúságból s nagyzolásból 
e hibákat elhallgat ják. Ezek sokkal helyesebben cseleked-
nének, ha módot nyúj tanának a jelesebb hazai fürdőknek 
befektető tőke beszerzésére. Igy pld. dicsérettel kell meg-
emlékeznünk Sándor János volt székely kormánybiztosról , 
aki több jeles hazafival azon fáradozott, hogy a tőkével nem 
rendelkező, de egyébként kitűnő fürdőknek állami, társa-
dalmi uton tőke seg í t séget szerezzen, hogy a szükséges 
beruházást, fölszerelést és modern kényelmet megadhassák 
a közönségnek. Nagyon helyes és hazafias cselekedet az is, 
amikor módosabb uraink magyar fürdőtelepen építenek 
vil lákat, nyaralóhelyeket, hogy a közönséget állandóan 
odavonzzák. Igy fej lődött rövid pár óv a lat t l á t o g a t o t t 
helylyé Szováta, i g y lett elsőrangú szép fürdővé Borszék, 
Tusnád s tb 

Most pedig rendre fölsoroljuk a főbb székely fürdőket , 
megjegyezvén, hogy a részletes tudnivalókat Hankó Vilmos 
nevezett k ö n y v e s a fürdők prospektusai fogla l ják ma-
gukban. 

Erdélynek, sőt egész Európának legcsodálatosabb 
fürdője Borszék, mely 882 méter magasságban fekszik a 
tenger színe fölött. Levegője, vize, fürdője egyaránt párat-
lan. Tusnád 650 m. magasban az Olt völgyében p o m p á s 
kirándulóhelyek közepében terül el. Mindkét fürdő feny-
vesekke l van körülvéve. Élőpatak f ő k é p p gyomorbajosok-
nak való. E tekintetben egyenlő rangú Reichenauval, Pyr-
monttal, Schwalbachhal Szováta meleg, langyos és hideg 
sóstavai európai hírűek. Illyés-féle Medvetó pedig valósá-
g o s csoda. Korondot m a g y a r Gleichenbergnak t a r t j á k . 
Ko vásznán a v i lághírű pokolsár van, melynek vize csuz, 
köszvény, i d e g b a j ellen csodával határos. Homoród, Mar-
g i ta fürdő. Bálványos-fürdő pompás magaslat i helyek T20, 
1130, 1149 méter magasságban ősfenyvesek között. Málnás 
vi lághírű vizéről (Málnási Mária Siculia) s fürdőjéről neve-
zetes. Kászon-fürdő főképp vizéről nevezetes. A kászoni 
víz ag iesshűbl i , krondorfi v izekkel egyenlő értékű a lkal ikus 
savanyúvíz. íme, mennyi kincs van a Székelyföldön, ha 
csak a fürdőket és á sványv izeket vesszük is 

S mégis évenként k e r e k negyvennyolczmillió koronát 
költünk el külföldi fürdőhelyeken s tömérdek kitűnő vizün-
ket — borszéki, előpataki, málnási Mária Sikulia, „Baross", 
répáti, kovásznai s tb — nem pártolva egymill ió korona 
ér tékű ásványvizet fogyasztunk. 

Az embernek megál l az esze, hogyan követhet el egy 
józan, okos nemzet ekkora öngyi lkossággal határos közön-
bösséget. „Ha más országban volnának e gyönyörű fürdók 
és csodaforrások — mondja J ó k a i — búcsú járó kápolna 
volna mindenik mellé építve egyfelől s részvénytársaság 
vendégfogadója másikfelől" . De n e k ü n k elébb kül fö ldre : 
Velenczébe, Ostendébe, Kar lsbadba kell mennünk. Itt az 
idő, h o g y megvá l tozzunk ! Magyar fürdő, m a g y a r közönség 
szeressék egymást . 

Ne p á r t o l j u k az idegen fürdőket, de a hazaiak is 
tegyenek meg minden lehetőt. A magyar fürdő legyen 
mindig olcsó és kényelmes, a közönség ped ig a kezdet-
kezdetén, az átmeneti időben elnéző! Sassi Nagy Lajos. 
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Hírek. 
— P o l g á r m e s t e r e k k o n g r e s s z u s a . Az idén a pol-

gármesteri kongresszust Pozsonyban tart ják meg. Városun-
kat a kongresszuson Kovács József polgármester, Korner 
Adoll és Oláh Károly tanácsnokok fog ják képviselni. 

— A H o r t o b á g y v e n d é g e i . Benefai Hacsak Zsig-
mond cs. és kir. tábornok pótlovazási főfelügyelő értesítette 
városunk polgármesterét, hogy folyó hó 27 én érkezik; 
lovag Damnitz altábornagy Németország pótlovazó főfel-
ügyelője, lovag Rünge német császári méntelep parancsnok, 
lovag Haubt és Skieta őrnagy a császári és királyi osztrák 
l'öldmivelési minisztérium küldöttei. Ezen bizottság lóte-
nyésztési intézményeket akar tanulmányozni, méntelepeket, 
állami ós magán méneseket, valamint katonai csikótelepe-
ket megszemlélni. Mivel pedig a magyar lótenyésztést a 
lehető legjobb színezetben szeretné bemutatni, Bacsák 
Zsigmond az uti tervbe bevette a Hortobágy megszemlé-
lését is. A tábornok kéri a polgármestert, szíveskedjék 
megtenni az intézkedéseket, hogy a bizottság augusztus 
29 én a Hortobágyra érkezve a puszta mintaszerű és hír-
neves intézményeit megtekinthesse. A polgármester intéz-
kedni fog a vendégek kalauzolásáról. 

— Szőj k a G y u l a b ú c s ú j a . Jó barátaimtól és kedves 
ismerőseimtől, akiktől Pozsonyba költözésem előtt szemé-
lyesen el nem köszönhettem, ez uton veszek bucsut azzal a 
szíves kéréssel, hogy tartsanak meg jó emiékezetökben. 
Szojka Gyula, felső keresk. isk. igazgató. 

— J u b i l e u m i ösztöndí j . A koronázási jubileum em-
lékére létesített ösztöndíj kamataira öt pályázó adta be 
bérvéuyét. A tanács az öt kérelmező közül a 600 koronás 
ösztöndíjat Klim6 István festőművésznek adta ki. 

— A t i sz tv i se lők o r s z á g o s m o z g a l m a . Mint a lavina, 
ugy nő az a mozgalom, melynek czélja egységes keretbe 
foglalni Magyarország összes tisztviselőit. Közhit volt 
sokáig, hogy a társadalom leglassabban lelkesülő konzer-
vatív osztálya a tisztviselőkar és íme az Országos Tisztviselő 
Szövetség felhívásai alig hogy szétmentek, már is nagyra 
növekedett a tagok száma 

— B ű n t e t t e s e k e t n y i l v á n t a r t ó o r s z á g o s h i v a t a l . 
Igazságügyünknek régi ós nagy hibája az, hogy a büntetett 
egyének alig tartatnak nyilván s a büntetett előéletű 
vádlott tagadásával szemben, annak megállapítása tisztán 
a bíróságok emlékező tehetségére van bízva. Ennek az 
anomáliának elejét veendő Székely Ferencz koronaügyész 
ezelőtt 10 évvel javaslatot tett az igazságügyi kormánynak, 
hogy külföldi példára egy országos nyilvántartó hivatal 
létesíttessék, amely az összes büntetett előéletű egyénekről 
nyilvántartást vezessen. Annak idején ez a terv nem létesült, 
most azonban újra felmerült annak életbeléptetése. Az 
igazságügyi minisztériumban most egy rendeleten dol-
goznak, amely ezt a „Bűntetteseket nyilvántartó országos 
hivatalt" életbelépteti Budapest székhelylyel. Az u j hivatal 
gyűjteni fogja a kül- és belföldi büntetésekre vonatkozó 
összes adatokat, nyilvántartja azok hamis neveit, ismertető-
jeleit s az ország összes nyomozó hatóságainak ós birósá 
gainak rendelkezésre fog állani a büntetett előélet meg-
állapításában. Az u j hivatal a jövő év elején kezdi meg 
működését. 

— N y i t r a m e g y e Debreczenhez. Nyitra vármegye 
törvényhatósági bizottsága a sajtószabadság revíziója tár-
gyában feliratot intézett a képviselőházhoz. A feliratot pár-
tolás végett megküldte Debreczen város törvényható-
ságának is. Érdekes, hogy az átirat Polónyi miniszter ren-
delkezését, különösen a nemzetiségi sajtó izgatásai miatt 
helyesli. 

— A v á r o s i m u z e u m b ó l . Az elmúlt julius hónap 
második fele is gyümölcsöző volt a városi muzeumra nézve. 
Ajándékokkal ismét számosan segítették elő a közönség 
által szorgalmasan látogatott emez ismeretterjesztő fiatal 
kultúrintézményt. A régiségtár részére Maurer Emiiné 
nrasszonytól kaptuk ezúttal is a legértékesebb ereklyéket : 

Debreczen közelében talált s általa kiásott honfoglalás-
j kori lovas sir mellékleteit: ezüst gyűrűt, bronz szijvéget, 
j nyílhegyeket, zablát, kengyelvasakat s egy kis bögrét. 

Maurer Emil ur pedig Halápon és Sámsonban talált kelta-
I kori edények számos töredékével lepett meg bennünket. 
1 Hoiváth János ur az 1849. évi augusztus hó 2-iki csatában 

kilőtt ágyúgolyót, If j . Szűcs Lajos ur pedig Szerajevó be-
; vételekor zsákmányolt bosnyák golyókat, Szathmáry Jó-

zsefné Szepesen szántás közben lelt vasgömböt adott. — 
Ezeken kívül ajándékokat kaptunk a következő úrnőktől, 
uraktól, polgírasszonyoktól ós polgároktól: u. m. pén-

i zeket és érmeket: Debreczeni Gazdasági Egyesület, Deb-
reczeni Jenő, Belényesi Erzsike, Andirkó Istvánná, Fiker 

; Józsefné, Illés Ferencz, Ka te József, Kozma Péter, Nagy 
| Imre, Rajczi Vilmosné, Iíosenfeld Albert (H.-V.-Pércs), 
j Szabó Miklós (Pocsaj), id. Szentesy Mihály és özv. Tóth 
' Mihályné. Ezek között több római és idegen régi ezüst 
j pénz s egy szép nagy millenniumi bronzérem is van. — 
i Könyveket és nyomtatványokat: Csapó László, Kiss 
j Istvánná, Darvasi Antal (Budapest), Muzeumok és könyv-
i tárak orsz. főfelügyelősége, Közoktatásügyi minisztérium, 
j Mendelovits Lajos, Szilágyi Gyula. — Néprajzi tárgyakat: 

dr. Boldisár Kálmán öreg fa kupát, özv. Csóka Imréné 
Kovács Eszter által régi mázas, virágos u. n.: győri edé-
nyeket, Füredi József mázas butykost, Nagy György régi 
kulcsokat, id. Pecze Istvánná csigacsináló bordát — régi 
debreczeni fazekas munka ; Tokaji István öreg fatányért, 
özv. Varga Sándorné tüzikutyát vasból, fokost, ollót, golyó-
öntőt, vastőrt, fakörzót stb., Zeke László régi fakulcsot. 
Ásványokat a jándékoztak: Erdélyi Kálmán, Nagy Mihály, 
Rajczi Vilmosné, Maurer Emil pedig raffiából font sárga-
rigó fészket. Muzeumunk pártfogóinak ez uton is köszö-
netet mond a mu 

— U j v o n a t Debreczen és B a l m a z ú j v á r o s közt. 
"A kereskedelmi m kir. miniszter ertesitette a város kö-
zönségét, hogy folyó évi október hó l-jétől Debreczen és 
Balmazújváros közt egy uj vonatot állit be, mely Debre-
czenből délelőtt 11 órakor, Balmazújvárosról pedig délután 
2 órakor fog indulni. 

— E l ő m u n k á l a t i engdé ly . A kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter Kubadri Kiss Ferencz földbirtokosnak a deb-
reczen—nagyváradi villamos vasútra vonatkozó előmunká-
lati engedélyt egy időre meghosszabbította. 

— Fia ta l b ű n ö s ö k elkülönítése. A belügyminiszter 
rendeletet intézett a városhoz a fiatal bűnösök elkülönítése 
ügyében. A városi tanács megbizta a rendőrfőkapitányt, 
hogy megfelelő helyiésgekröl tegyen javaslatot. 

— A n k é t a h i v a t a l o s ó r á k ü g y é b e n . A városi tanács 
megkeresést intézett annak idején városunk összes hivata-
laihoz, intézeteihez, véleményt kérve a hivatalos órák ide-
jének megtartására nézve. Miután a vélemények beérkeztek, 
Kovács József polgármester az érdekelteket f. évi szept. 
hó 2-ikán délelőtt fél 1 l-re összehívta a városháza nagy-
termébe. 

— A k ö z k ó r h á z g y ó g y s z e r e i n e k s z á l l í t á s á r a nézve 
a belügyminiszter leiratot intézett a városi tanácshoz, 
melyben utasítja a tanácsot, hogy a helybeli gyógyszeré-
szekkel a közkórház gyógyszereinek szállítására vonatkozó 
szerződést 1907., 1908. ós 1909. évekre kösse meg. 

— Magyar-osztrák bank debreczeni fiókjának 50 éves 
jubileuma. A Magyar-osztrák bank debreczeni fiókja f. hó 18-án 
üli meg működése 50 éves jubileumát. Az érdemes pénzintézet mű-
ködéséről lapunk legközelebbi számába számolunk be. 

— A m u n k á s h i á n y m e g s z ü n t e t é s e . Kecskeméten, 
mint ottani levelezőnk jelenti, az egyre növekedő és már-már 
valóságos kalamitássá fa jult munkáshiány megszüntetése 
érdekében egészséges, emberséges, gyakorlati, életrevaló 
eszme merült föl. Tóth József dr. kecskeméti szőlőbirtokos 
vetette föl az eszmét, hogy a város az állami gyermek-
menedékhelyből fölszabaduló és tizenöt évet betöltött 
gyermekek részére 5 - 600 csoportokban menedékhelyet 
építsen, akiknek rendelkezésükre bocsátván 8 0 — 8 0 holdnyi 
területet, azon, mint szakavatott vinczellérek felügyelete 
mellett szőlőmunkásokká, a fogékonyabbak pedig vinczel-
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l é r e k k é k é p e z t e s s e n e k ki , a k i k a z u t á n ] 7 é v e s k o r u k b a n a 
K e c s k e m é t e t ö v e z ő s z ő l ő k n e k k ivá ló , s z a k a v a t o t t , hozzá-
é r t ő m u n k á s a i l e n n é n e k . E z által e l s ő s o r b a n i s m e g m e n t e n i 
a k a r j a ő k e t a r e n d e s e n e l k ö v e t k e z e t t e r k ö l c s i z ü l l é s t ő l é s 
a t tó l a b i z o n y t a l a n s á g t ó l , h o g y t i z e n ö t é v e s k o r u k b a n fö l-
s z a b a d u l v á n a z á l lam g o n d v i s e l ő k e z e i alól, e g y b iz tos , 
s z e b b j ö v ő n e k n é z n e k elé, mely ő k e t a haza, az e m k e r i s é g 
j a v á r a m e g m e n t e n é . A város i t a n á c s az e l é j e k e r ü l t indí t-
v á n y t e g y h a n g ú l a g m a g á é v á t e t t e és m e g b í z t a S á n d o r 
I s t v á n f ő j e g y z ő t , h o g y e b b e n a z i r á n y b a n azonnal l é p j e n 
é r i n t k e z é s b e a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m m a l és R u f f y Pál dr . 
miniszter i t a n á c s o s s a l , a z á l l a m i g y e r m e k m e n e d é k h e l y e k 
o r s z á g o s f ő f e l ü g y e l ő j é v e l , h o g y e z t a k é r d é s t r ö v i d i d ő n 
belül, h a l a s z t á s t nem t ű r v e , k e l l ő k é p p e n m e g o l d h a s s á k . A 
t e r v e z e t s z e r i n t e g y e l ő r e 5 600-as c s o p o i t o k b a n h e l y e z i k 
el a f i a t a l o k a t K e c s k e m á t k ö r n y é k é n , a h o l e g y - k é t év a l a t t 
k i k é p e z i k ő k e t j ó r a v a l ó s z ó l ó m u n k á s o k k á , e s e t l e g v inczel-
l é r e k k é K ö r ü l b e l ü l 17 é v e s k o r u k b a n m a x i m á l i s 1 k o r o n a 
5 0 fillér n a p s z á m é r t e l s z e r z ő d n e k a s z ő l ő b i r t o k o s o k h o z . A 
n a p s z á m e g y r é s z é b ő l f e d e z i k s z ü k s é g l e t ü k e t , m á s i k r é s z é t 
g y ü m ö l c s ö z t e t i k a t a k a r é k b a n , h o g y m a j d a n ö n á l l ó s í t h a s s a 
m a g á t . Ezze l k a p c s o l a t b a n Kada E l e k p o l g á r m e s t e r a föl-
s z a b a d u l ó 15 é v e s l e á n y g y e r m e k e k r é s z é r e m i n t a k o n y h a -
k e r t é s z e t e t a k a r l é te s í ten i , a m e l y f ö l h a s z n á l n á a K e c s k e m é t 
h a t á r á b a n é p í t e n d ő t é b o l y h á z s z e n n y v i z é t . K e c s k e m é t 
v á r o s a m i n d a k é t i n d í t v á n y t lehető r ö v i d idő a l a t t a k a r j a 
m e g v a l ó s í t a n i , m é g a l e g n a g y o b b á l d o z a t á r á n is. 

— A t ü d ő v é s z e l l e n . Á n d r á s s y Gyula g ró f b e l ü g y -
m i n i s z t e r a k ö v e t k e z ő r e n d e l e t e t i n t é z t e v a l a m e n n y i t ö r -
v é n y h a t ó s á g h o z : 

„A t u b e r k u l ó z i s ellen i n d í t o t t k ü z d e l e m s i k e r é n e k 
e g y i k l e g e l s ő fe l té te le , h o g y a b e t e g s é g l e h e t ő l e g már 
k e z d e t e s z a k á b a n f e l i s m e r t e s s é k u g y a z eg\ én g y ó g y u -
lása, m i n t a f e r t ő z ő cs i rák á r t a l m a t l a n n á t é t e l e czól jából . 
A v é g b ő l tehát , h o g y a z á l t a l a m f e l h o z o t t és a z i ly eset-
b n n f o l y t a t n i k í v á n t v é d e k e z é s i m o z g a l o m s i k e r é t az 
e m l í t e t t u t o n b i z t o s í t s a m , e l h a t á r o z t a m , h o g y a z o r s z á g 
t ö b b helyén, k e z d e t b e n a f ő o r v o s o k k a l i s r e n d e l k e z ő 
k ö z k ó r h á z a k k a l b í r ó t ö r v é n y h a t ó s á g i v á r o s o k b a n , k ö p e t -
v i z s g á l ó á l l o m á s o k a t f o g o k lé tes í teni , ahol az o r v o s o k 
v a g y b e t e g e k á l ta l b e k ü l d ö t t g y a n ú s k ö p e t e k b a k t e o r o -
lóg ia i v i z s g á l a t a lá f o g n a k v é t e t n i a z i r á n t , h o g y t u b e r -
k u l ó z i s b a c z i l l u s o k a t t a r t a l m a z n a k - e ? E z z e l n e m c s a k a 
k o r a i d i a g n ó z i s m e g á l l a p í t á s á t , ó h a j t o m m e g k ö n n y í t e n i , 
d e e g y b e n m ó d o t is n y ú j t a n i a k e z e l ő o r v o s n a k , h o g y a 
b e t e g l a k á s á n k ö v e t e n d ő e g é s z s é g ü g y i s z a b á l y o k a t biz-
t o s d i a g n ó z i s a l a p j á n m e g á l l a p í t h a s s a s a b e t e g e k m e g -
fe le lő h i g i é n i k u s v i s e l k e d é s r e o k t a s s a . A b e k ü l d ő o r v o -
s o k r a és f e l e k r e a v i z s g á l a t t e l j e s e n d í j m e n t e s l e s z ; a 
v i z s g á l ó o r v o s o k j u t a l m á r ó l m a g a m a k a r o k g o n d o s k o d n i . 
Mie lő t t a z o n b a n e t e k i n t e t b e n i n t é z k e d n é m , t á j é k o z ó d n i 
k í v á n o k az i ránt , h o g y a s z a b a d k i r á l y i v á r o s k ö z ö n s é g e 
t u l a j d o n á t k é p e z ő k ö z k ó r h á z e m e v i z s g á l a t o k t e l j e s í t é -
s é r e v á l l a l k o z i k - e s e z t a s z o l g á l a t o t s a j á t v i s z o n y a i h o z 
m é r t e n m i k é n t g o n d o l j a t e l j e s í t e n i ? Felhívom e n n é l f o g v a 
a v á r o s k ö z ö n s é g é t , h o g y e r r e v o n a t k o z ó j e l e n t é s é t h o z z á m 
m i e l ő b b t e r j e s s z e fel. B p e s t 1906 a u g . 7. Andrássi] s. k. 

— A város u j zászlói. A városi tanács a városi székházra 
uj nemzetiszínű' és fekete lobogót rendelt meg. 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kúrára meszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógymódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol 
a vizgyógymód minden modern eszköze, a fürdőbérlő elismeri szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszerelte azt a modern hygienia minden 
eszközével oly és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A viz alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód ed-
zőleg, éltetölegés erősitöleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg-
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésük idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 

I. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto Állapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és m;ij 
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurastlienánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow-féle beteg-
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegvíz-
gyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. u. 5—8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig. 
Kiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-
intézetben 

Szerkesz tő i ü z e n e t e k . 
— Polgár. Czikkelyét nem közölhetjük, mert akiről a czikkely 

szól, az sohasem állította azt, hogy a napidijasok 1000 korona fize-
tésből fényesen megélhetnek. De nem közölhetjük másodszor azért 
sem, mert ilyen súlyos vádakat név nélkül nem irunk ki. Akinek bá-
torsága van vádolni egy köztisztviselőt, abban legyen erkölcsi bátor-
ság arra is, hogy irja alá czikkelyét. Tisztességes ember nem bujkál 
a sötétben és nem horkolja magát a névtelenség köpenyegébe akkor, 
mikor másokat vádol. Azon megjegyzésére pedig, hogy ha mi nem 
közöljük czikkelyét, elviszi más laphoz annyit mondunk, hogy ismerve 
a helyi sajtó tisztességét, egy sem fog ilyen durva, személyeskedő 
czikkelyt közölni. 

— Sz. I. Sok panasz hangzik a közönség körében a mián, hogy 
a vágóhíd jéggyártása nem tud elegendő jeget termelni. A panasz 
sok tekintetben jogosult és mivel a jégvermek az egész városban 
kiürültek, valóban égi szerencse, hogy valamelyes járványos beteg-
ség nem ütött ki ezen időben. A városi tanács azonban nem hibás, 
mert idejében elrendelte a jéggyár kibővítését, ez azonban késett a 
különböző munkaszüntetések miatt. Ugy tudjuk, hogy a kibővített 
gyár most már üzemben van. Ha mégis a rendelés daczára nem kap 
jeget, szíveskedjék a vágóhídi igazgatónál panaszt emelni. 

— Soviniszta. Az illetőt nem róvhatjuk meg azért az ön kedvé-
ért, mert lelkes híve minden magyar iparczikknek. Sőt még megdi-
csérjük, bár minden magyar igy cselekednék, mert akkor a paraziták 
nem rágnák el megélhetésünk életgyökerét. Ezen megjegyzésünkben 
találja meg a feleletet arra a kérdésre, miért nem közöljük beküldött 
czikkelyét. 

— Szatmár. Teljesen igazat adunk abban, hogy a ..törvény-
hatósági fő- és allevéltá osok mostohán vannak fizetve. Örömmel 
csatlakozunk a mozgalomhoz és magán levélben fejtjük ki idevonat-
kozó nézetünket. Felelős szerkesztőnk ugyan e hó végéig szabadsá-
gon van, de a városról nem távozik el hosszabb időre és bármikor 
szívesen látja. 

— Nagyerdőn lakó. Mi is szóvá tettük már a Simonyi ut 
dúsabb öntöztetését, de bizony szavunk elhangzott a pusztában, il-
letve nem jutott el a mérnöki hivatalhoz. Aki reggelenként a Simonyi-
uton sétál, az boszankodva látja, hogy mily irtózatos porfelhőt ver-
nek fel a lovaglók. Ennek oka pedig az, hogy az öntözőkocsik csak 
a kemény, köves uttestet locsolják, a szegélyfák alatt elhúzódó po-
ros utat pedig öntözetlenül hagyják. Ennek következtében az ily 
módon kezelt öntözés mitsem használ. Igy tehát, aki a Simonyi-uton 
sétál reggelenként, az ugyan nem kap pormentes levegőt, hanem 
szeme, szája, ruhája tele lesz porral, mely azután felszáll az útszéli 
fákra és egy kedvező szélroham behajtja az erdőbe, hol szintén van 
a laza, poros utak előtt por bőven. 

— Hortobágy. Ugy értesülünk Budapestről, hogy a közel 
napokban részletes tervek és ajánlatok érkeznek a városhoz a Hor-
tobágy hasznosítására. Ezek már érdemes munkák lesznek, melyekből 
tiszta képet nyerhetünk az egész ügyre nézve. Szakemberek foglal-
koznak ezzel a nemcsak helyi, hanem országos kérdéssel is. 

10,417-10,418. 

Ló- és szarvasmarha eladási hirdetés. 
A városi törzsménesből és gazdasági törzsgulyájából kiselejtezett 

és számfeletti lovak és szarvasmarhák nyilvános árverésen való el-
adása elrendeltetvén, értesíttetnek a venni szándékozók, hogy ezen 
árverés a folyó évi augusztus havi országos állatvásáron és pedig 
lovakra nézve augusztus 12-én, a szarvasmarhákra nézve augusztus 
13-ikán, mindenkor d. e. 9 órakor a baromvásártéren fog megtartatni. 

Miről a venni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy ezen el-
adásra kijelölt szarvasmarhák és lovak a város epreskerti telepén 
előzetesen megtekinthetők. 

Debreczen, 1906 augusztus 6. 
A városi tanács. 


